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سلام دوستان،

در زبان آلمان bloß داشته باشیم به اهخواهیم با هم ن در این درس م

 

لغت یا واژه bloß در جملات آلمان هم م تواند به عنوان صفت بار برده شود و هم به عنوان ی قید.

 

هرگاه به عنوان قید مورد استفاده قرار بیرد به معن : تنها ، فقط و بسیار نزدی به nur م باشد.

 

پس bloß چنانچه به عنوان قید به کار برده شود ، درست همانند nur است و با کاربردی کاملا مشابه

 

bloß = nur

فقط ، تنها ، نه بیشتر ، به جز

 

Er denkt bloß an sich!

او ( مذکر ) فقط به فر خودش است

فقط به خودش فر مینه

 

که ما م توانیم همین جمله را با nur نیز بوییم:

 

Er denkt nur an sich

او فقط به خودش فر مینه!

او فقط به فر خودش است!
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Sei nicht sauer! Das macht er bloß, um dich zu ärgern

عصبان نباش! او ( مذکر ) فقط آنرا انجام میدهد تا تو را اذیت بند

عصبان نشو! او فقط آنرا برای اینه تو را اذیت کند انجام میدهد

 

که م توانیم همین جمله را با nur نیز بوییم:

 

Sei nicht sauer! Das macht er nur, um dich zu ärgern

عصبان نباش! او ( مذکر ) فقط آنرا انجام میدهد تا تو را اذیت بند

عصبان نشو! او فقط آنرا برای اینه تو را اذیت کند انجام میدهد

 

پس هرکجا که بتوانیم از nur استفاده کنیم از bloß ( به عنوان ی قید ) نیز م توانیم استفاده کنیم.

 

 

: اه به معناما چنانچه به عنوان صفت در جملات به کار برده شود ، آن

برهنه ، خال ، عریان ، پوچ و توخال ( باد هوا )

 

Er hat gesagt, dass er mich liebt! Aber das war bloßes Gerede

او ( مذکر ) میفت که منرا دوست دارد ( عاشق من است ) ول آن ( فقط ) حرف پوچ و توخال ( چرت و پرت ) بود.

 

bloße Arme

ی آدم بیچاره برهنه

آدم درمانده پاپت ی

ی آدم فقیر و ب چیز

 

der bloße Gedanke

افار پوچ و ته ، افار مسخره و ب اساس



 

mit bloßem Auge kann ich das nicht erkennen

با چشم خال ( بدون عین ، لنز یا ابزار بینای دیر ) من آنرا نم توانم تشخیص بدهم

 

البته ما اصطلاح …wenn bloß را نیز داریم که کاملا ً کاربردی مشابه …wenn nur دارد که هر دو در بیشتر موارد برای
ساخت Könjunktiv 2 بار برده م شوند.

 

wenn nur = wenn bloß

کاش ، ای کاش ، کاش ، اگه فقط 

 

در دروس گذشته به طور دقیق wenn bloß را مورد بررس قرار داده ام ، شما م توانید این درس را از آدرس زیر مطالعه
کنید.

 

ناه به wenn bloß در زبان آلمان ( کلی کنید )

 

 


